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DER VERWALTUNGSRAT  IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 

Hat Einsicht in folgende Rechtsvorschriften, 
Verwaltungsakte und Unterlagen genommen: 

 Viste le seguenti norme giuridiche, atti amministrativi e 
documentazione: 

Das Landesgesetz Nr. 16 vom 13.02.1975 betreffend 
die „Errichtung der RAS (Rundfunk- und Fernseh-
Anstalt Südtirol) - Verbreitung und Empfang von 
Hörfunk- und Fernsehprogrammen aus dem deutschen 
und ladinischen Kulturraum“; 

 La Legge provinciale n. 16 del 13.02.1975 concernente 
l’”Istituzione della RAS (Radiotelevisione Azienda 
Speciale della provincia di Bolzano) - Diffusione e 
ricezione di programmi radiotelevisivi provenienti dal 
mondo culturale di lingua tedesca e ladina“; 

Das Dekret des Präsidenten des Landesausschusses 
Nr. 12 vom 10.03.1977 betreffend die 
„Durchführungsverordnung zum Landesgesetz vom 13. 
Februar 1975, Nr. 16 (Errichtung der RAS - Rundfunk- 
und Fernseh-Anstalt Südtirol)“; 

 Il Decreto del Presidente della Giunta Provinciale n. 12 
del 10.03.1977 concernente il “Regolamento di 
esecuzione alla legge provinciale 13 febbraio 1975, n. 
16 (istituzione della RAS - Radiotelevisione Azienda 
speciale della provincia di Bolzano)”; 

Das Landesgesetz Nr. 6 vom 19.05.2015 betreffend die 
„Personalordnung des Landes“, soweit es auf die RAS 
anwendbar ist; 

 La Legge provinciale n. 6 del 19.05.2015 che reca 
l’”Ordinamento del personale” della Provincia, in quanto 
applicabile alla RAS; 

Das Landesgesetz Nr. 6 vom 21.07.2022 betreffend die 
„Regelung der Führungsstruktur des öffentlichen 
Landessystems und Ordnung der Südtiroler 
Landesverwaltung“, soweit es auf die RAS anwendbar 
ist; 

 La Legge provinciale n. 6 del 21.07.2022 riguardante la 
“Disciplina della dirigenza del sistema pubblico 
provinciale e ordinamento dell’Amministrazione 
provinciale”, in quanto applicabile alla RAS; 

Das Bereichsabkommen für die Führungspositionen 
vom 11.11.2009, soweit es auf die RAS anwendbar ist; 

 Il contratto di comparto per il personale dirigenziale del 
11.11.2009, in quanto applicabile anche alla RAS; 

Der bereichsübergreifende Kollektivvertrag für die 
Führungskräfte für den Dreijahreszeitraum 2020-2022 
vom 24.08.2023, soweit es auf die RAS anwendbar ist; 

 Il contratto collettivo intercompartimentale per il 
personale dirigenziale per il triennio 2020-2022 del 
24.08.2023, in quanto applicabile alla RAS; 

Der eigene Beschluss Nr. 12 vom 22.01.2021 
betreffend die „Erneuerung des Auftrages an Dr. Ing. 
Georg Plattner als Direktor der RAS für den Zeitraum 
vom 26.05.2021 bis zum 25.05.2025“; 

 La propria delibera n. 12 del 22.01.2021 che reca il 
“Rinnovo dell’incarico al dott. ing. Georg Plattner quale 
direttore della RAS per il periodo dal 25.05.2021 al 
25.05.2025”; 

Der eigene Beschluss Nr. 32 vom 13.06.2023 
betreffend den „Abschluss des unbefristeten 
Arbeitsvertrages und Erteilung des Führungsauftrags 
der ersten Ebene laut Landesgesetz Nr. 6 vom 21. Juli 
2022 für den Zeitraum 05.08.2022 – 04.08.2025 an 
Herrn Dr. Ing. Georg Plattner“; 

 La propria delibera n. 32 del 13.06.2023 riguardante la 
“Stipula del contratto di lavoro a tempo indeterminato e 
conferimento dell‘incarico dirigenziale di prima fascia ai 
sensi della legge provinciale 6 luglio 2022, n. 6 per il 
periodo 05.08.2022 – 04.08.2025 all’ing. Georg 
Plattner”; 

Der eigene Beschluss Nr. 53 vom 25.08.2023 
betreffend die „Gewichtung der Direktion und der Ämter 
der Anstalt“, welche, u.a. die Gewichtung der Direktion 
der RAS mit dem Komplexitätsgrad A3 genehmigt; 

 La propria delibera n. 53 del 25.08.2023 riguardante la 
“Pesatura della Direzione e degli Uffici dell‘ente” la 
quale approva, tra l’altro, la pesatura della Direzione 
della Ras con il livello di complessità A3; 

und berücksichtigt Folgendes:  considera quanto segue: 

Der Art. 5 des oben genannten L.G. 6/2022 bestimmt, 
dass der Führungsauftrag der ersten Ebene mit eigener 
Maßnahme erteilt wird, die den Auftragsgegenstand und 
die Auftragsdauer enthält. Der Maßnahme zur 
Auftragserteilung folgen ein individueller Vertrag, in dem 
die entsprechende Besoldung festgelegt wird, und eine 
eigene Vereinbarung über die zu erreichenden Ziele 
unter Berücksichtigung der Prioritäten, Pläne und 
Programme im Rahmen der Ausrichtungsvorgaben des 
Leitungsorgans; 

 L’art. 5 della L.P. 6/2022 sopra citata stabilisce che 
l’incarico dirigenziale di prima fascia è conferito con 
apposito provvedimento che ne specifica l’oggetto e la 
durata. Al provvedimento di conferimento dell’incarico 
fanno seguito un contratto individuale, con cui è definito 
il corrispondente trattamento economico, e un apposito 
accordo sugli obiettivi da conseguire in relazione alle 
priorità, ai piani e ai programmi definiti dall’organo di 
governo nei propri atti di indirizzo; 

Der Art. 6 des oben genannten L.G. 6/2022 bestimmt, 
dass die Führungsaufträge der ersten Ebene eine 
Dauer von nicht weniger als drei und nicht mehr als fünf 
Jahren haben und erneuerbar sind;  

 L’art. 6 della L.P. 6/2022 di cui sopra stabilisce che gli 
incarichi dirigenziali di prima fascia hanno una durata 
non inferiore a tre e non superiore a cinque anni e sono 
rinnovabili; 

Die Besoldung wird laut dem eigenen oben genannten  Il trattamento economico è determinato in conformità 
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Beschluss Nr. 53/2023 und dem geltenden 
bereichsübergreifenden Kollektivvertrag für die 
Führungskräfte. 

alla propria delibera sopra citata, n. 53/2023, nonché al 
contratto collettivo intercompartimentale per il personale 
dirigenziale vigente.  

Dies vorausgeschickt  Ciò premesso il Consiglio di amministrazione 

b e s c h l i e ß t  d e l i b e r a 

der Verwaltungsrat mit gesetzmäßig zum Ausdruck 
gebrachter Stimmeneinhelligkeit: 

 a voti unanimi, legalmente espressi: 

   
1) Die Erneuerung des Direktionsauftrages der ersten 

Ebene an Dr. Georg Plattner als Direktor der RAS 
für den Zeitraum vom 05.08.2025 bis zum 
04.08.2030 zu genehmigen; 

 1) Di approvare il rinnovo dell’incarico dirigenziale di 
prima fascia al dott. ing. Georg Plattner, quale 
Direttore della RAS per il periodo dal 05.08.2025 al 
04.08.2030; 

2) Die aktuelle Besoldung zu bestätigen, welche laut 
den geltenden Bestimmungen festgelegt wird; 

 2) Di confermare il trattamento economico in 
godimento, determinato ai sensi delle disposizioni 
vigenti; 

3) Sich das Recht vorzubehalten, die Besoldung neu 
festzulegen im Falle von Änderungen sowohl der 
dem Direktor zugewiesenen Funktionen und/oder 
Aufgaben als auch der Gewichtung der Direktion 
und der Bewertungsparameter; 

 3) Di riservarsi la facoltà di rideterminare il trattamento 
economico qualora intervengano variazioni delle 
funzioni e/o dei compiti attribuiti al dirigente ovvero 
in caso di modifica della pesatura della direzione e 
dei parametri di valutazione; 

4) Den Präsidenten pro tempore zu ermächtigen, den 
Arbeitsvertrag über den Führungsauftrag laut Art. 8 
des bereichsübergreifenden Kollektivvertrages für 
die Führungskräfte vom 24.08.2023 abzuschließen; 

 4) Di autorizzare il Presidente pro tempore a 
sottoscrivere il contratto di lavoro per l‘incarico 
dirigenziale ai sensi dell‘art. 8 del contratto collettivo 
intercompartimentale per il personale dirigenziale 
del 24.08.2023; 

5) Die mit diesem Beschluss verbundenen Ausgaben 
zu genehmigen und dem Budget der Anstalt gemäß 
den Vorschriften und den Grundsätzen der 
zivilrechtlichen Buchhaltung, im Sinne des G.v.D. 
Nr. 118/2011 und des Zivilgesetzbuches, 
zuzuschreiben; 

 5) Di autorizzare le spese connesse con la presente 
delibera e di imputarle al budget dell’ente secondo 
le norme ed i principi della contabilità civilistica, ai 
sensi del D.Lgs. n. 118/2011 e del Codice civile; 

6) Festzuhalten, dass jede/r Interessierte innerhalb 
von 60 Tagen ab Kenntnisnahme dieser Maßnahme 
beim Regionalen Verwaltungsgericht für Trentino-
Südtirol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs 
einreichen kann. Betrifft die Maßnahme die 
Vergabe von öffentlichen Arbeiten / Lieferungen / 
Dienstleistungen ist die Rekursfrist auf 30 Tage 
reduziert (Art. 120, Abs. 5, GvD 104/2010). 

 6) Di rendere noto che ogni interessata/interessato 
può presentare ricorso entro 60 giorni dalla 
conoscenza del presente provvedimento al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa del 
Trentino-Alto Adige – Sezione Autonoma di 
Bolzano. Se il provvedimento interessa 
l'affidamento di lavori / servizi / forniture pubblici, il 
termine per proporre ricorso è ridotto a 30 giorni 
(Art. 120, comma 5, d.lgs n. 104/2010). 

CM   
DER PRÄSIDENT - IL PRESIDENTE 

Peter Silbernagl 
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 

   
   
   

DER SEKRETÄR / DIREKTOR - IL SEGRETARIO / DIRETTORE 
Fabio Covelli 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
   
   

   



4 /4 
2025-04-29 Vrb080 Erneuerung Auftrag Direktion.doc 

 

 Diese Abschrift  Per copia  
 entspricht dem 

Original 

 conforme all’originale  
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 VERWALTUNGSAMT  UFFICIO AMMINISTRATIVO  

 DER RAS  DELLA RAS  
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  ===   
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 BESTÄTIGUNG 
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anschlages bezüglich der Eintragung 

der Kosten/Erträge/Anlagevermögen 

=== ATTESTAZIONE 

della capienza del bilancio di 

previsione in ordine alla registrazione 

del costo/ricavo/immobilizzazione 

 

 

     

 Der Verwaltungsdirektor === Il Direttore Amministrativo  
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